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See the notice on TED website

639222-2026 - Hange
Bulgaaria – Ehitustööd – Строително-ремонтни работи по монтиране на спортни настилки и 
оградна мрежа в междублокови пространства в гр. Силистра
OJ S 179/2026 16/09/2026
Hanketeade või kontsessiooniteade – üldkord
Ehitustööd

1. Hankija

1.1.  Hankija
Ametlik nimi: ОБЩИНА СИЛИСТРА
E-posti aadress: valeriy.nedev@silistra.bg
Hankija õiguslik vorm: Kohalik omavalitsus
Hankija tegevus: Üldised avalikud teenused

2. Menetlus

2.1.  Menetlus
Pealkiri: Строително-ремонтни работи по монтиране на спортни настилки и оградна 
мрежа в междублокови пространства в гр. Силистра
Kirjeldus: Извършване на строително-ремонтни работи по четири броя спортни 
площадки в междублокови пространства на територията на гр. Силистра. ​​​​​​​
Menetluse tunnus: 6dc395cd-c995-4b52-86c7-38cda6678016
Sisemine tunnus: 608254
Menetluse liik: Avatud
Kiirendatud menetlus: ei

2.1.1.  Eesmärk
Lepingu olemus: Ehitustööd
Peamine liigitus (cpv): 45000000 Ehitustööd

2.1.2.  Lepingu täitmise koht
Riik – jaotus (NUTS): Силистра (BG325)
Riik: Bulgaaria

2.1.3.  Maksumus
Eeldatav maksumus käibemaksuta: 79 835,80 EUR

2.1.4.  Üldine teave
Lisateave: Гаранцията за изпълнение на договора за обществена поръчка е в размер на 
3% (три на сто) от стойността на договора без вкл. ДДС. Съгласно чл. 104, ал. 2 ЗОП при 
провеждане на процедурата оценката на техническите и ценовите предложения на 
участниците ще бъде направена преди разглеждане на документите за съответствие с 
критериите за подбор.
Õiguslik alus: 
Direktiiv 2014/24/EL

2.1.6.  Kõrvaldamise alused
Väljajätmise aluste allikad: Teade

https://ted.europa.eu/et/notice/-/detail/639222-2026
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Kuritegelikus ühenduses osalemine: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в сила 
присъда за престъпление по чл. 321 или чл. 321а от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, 
т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или трета страна 
(чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Korruptsioon: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в сила присъда за 
престъпление по чл. 301-307 от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за 
аналогично престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от 
ЗОП)
Pettus: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в сила присъда за престъпление 
по чл. 209-213 от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично 
престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Terroriakti toimepanek või terroristliku tegevusega seotud õigusrikkumised: Кандидатът или 
участникът е осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 114а - 114т от 
Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга 
държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП; по чл. 108а от Наказателния 
кодекс (изм. и доп., обн. ДВ, бр. 84 от 06.10.2023 г. – редакция в сила до 30.01.2026 г.) 
като престъпление, включено в обхвата на чл. 57, параграф 1 от Директива 2014/24/ЕС)
Rahapesu või terrorismi rahastamine: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в 
сила присъда за престъпление по чл. 253-260 от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 
от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 
54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Laste tööjõu kasutamine ja muud inimkaubanduse vormid: Кандидатът или участникът е 
осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 159а-159г от Наказателния 
кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава 
членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Maksude tasumise kohustuse rikkumine: Кандидатът или участникът има задължения за 
данъци по смисъла на чл. 162, ал. 2, т. 1 от Данъчно-осигурителния процесуален кодекс 
и лихвите по тях към държавата или към общината по седалището на възложителя и на 
кандидата или участника, или аналогични задължения съгласно законодателството на 
държавата, в която кандидатът или участникът е установен, доказани с влязъл в сила 
акт на компетентен орган (чл. 54, ал. 1, т. 3 от ЗОП)
Sotsiaalkindlustusmaksete tasumise kohustuse rikkumine: Кандидатът или участникът има 
задължения за задължителни осигурителни вноски по смисъла на чл. 162, ал. 2, т. 1 от 
Данъчно-осигурителния процесуален кодекс и лихвите по тях към държавата или към 
общината по седалището на възложителя и на кандидата или участника, или 
аналогични задължения съгласно законодателството на държавата, в която кандидатът 
или участникът е установен, доказани с влязъл в сила акт на компетентен орган, (чл. 54, 
ал. 1, т. 3 от ЗОП)
Keskkonnaõiguse valdkonnas kohaldatavate kohustuste täitmata jätmine: Кандидатът или 
участникът е осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 352-353е от 
Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга 
държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Sotsiaalõiguse valdkonnas kohaldatavate kohustuste täitmata jätmine: Кандидатът или 
участникът е осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 172 или чл. 192а 
от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в 
друга държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Tööõiguse valdkonnas kohaldatavate kohustuste täitmata jätmine: Кандидатът или 
участникът е извършил нарушение по чл. 118, 128, 245 и 301-305 от Кодекса на труда, 
установено с влязло в сила наказателно постановление или съдебно решение, или 
аналогични нарушения, установени с акт на компетентен орган, съгласно 
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законодателството на държавата, в която кандидатът или участникът е установен (чл. 
54, ал. 1, т. 6 от ЗОП)
Otsene või kaude osalemine käesoleva hankemenetluse ettevalmistamisel: Налице e 
неравнопоставеност в случаите по чл. 44, ал. 5 от ЗОП ( чл. 54, ал. 1, т. 4 от ЗОП)
Hankemenetluses osalemisega kaasnev huvide konflikt: Налице е конфликт на интереси по 
смисъла на § 2, т. 21 от ДР на ЗОП, който не може да бъде отстранен (чл. 54, ал. 1, т. 7 
от ЗОП)
Valeandmete esitamine, teabe esitamata jätmine, suutmatus nõutud dokumente esitada või 
selle menetluse kohta konfidentsiaalse teabe saamine: За кандидата или участника е 
установено, че: - е представил документ с невярно съдържание, с който се доказва 
декларираната липса на основания за отстраняване или декларираното изпълнение на 
критериите за подбор (чл. 54, ал. 1, т. 5 от ЗОП); - не е предоставил изискваща се 
информация, свързана с удостоверяване липсата на основания за отстраняване или 
изпълнението на критериите за подбор (чл. 54, ал. 1, т. 5 от ЗОП) Ако прилагате 
незадължително основание по чл. 55, ал. 1, т. 5 от ЗОП, моля добавете съответно 
описание.
Ainult siseriiklikest kõrvalejätmise alustest tulenevate kohustuste rikkumine: За кандидата или 
участника е налице някое от следните обстоятелства: осъден е с влязла в сила присъда 
за престъпления по чл. 194 – 208, чл. 213а – 217, чл. 219 – 252 и чл. 254а – 255а и чл. 
256 - 260 НК (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП); извършил е нарушения по чл.61, ал.1, чл.62, ал.
1 или 3, чл.63, ал.1 или 2, чл.228, ал.3 от Кодекса на труда и по чл.13, ал.1 от Закона за 
трудовата миграция и трудовата мобилност, установени с влязло в сила наказателно 
постановление или съдебно решение (чл.54, ал.1, т.6 от ЗОП); обстоятелство по чл. 3, т. 
8 от Закона за икономическите и финансовите отношения с дружествата, регистрирани в 
юрисдикции с преференциален данъчен режим, контролираните от тях лица и техните 
действителни собственици; обстоятелства по чл. 91 от Закона за противодействие на 
корупцията сред лица, заемащи публични длъжности (ЗПКЛЗПД); с наложена санкция по 
чл. 83а, ал. 5, т. 1 от ЗАНН – временна забрана за участие в процедури за възлагане на 
обществени поръчки.
Pankrot: Кандидатът или участникът е обявен в несъстоятелност по смисъла на 
Търговския закон (чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Maksejõuetus: Кандидатът или участникът е в производство по несъстоятелност (чл. 55, 
ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Kokkulepe võlausaldajatega: Кандидатът или участникът е сключил извънсъдебно 
споразумение с кредиторите си по смисъла на чл. 740 от Търговския закон (чл. 55, ал. 1, 
т. 1 от ЗОП)
Siseriikliku õiguse kohane samalaadne olukord, näiteks pankrot: Съгласно 
законодателството на държавата, в която е установено, чуждестранно лице се намира в 
положение, подобно на: обявен в несъстоятелност; в производство по несъстоятелност; 
в процедура по ликвидация; сключено извънсъдебно споразумение с кредиторите; 
преустановена дейност (чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Vara haldab likvideerija: Кандидатът или участникът е в процедура по ликвидация по 
смисъла на Търговския закон (чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Äritegevus on peatatud: Кандидатът или участникът е преустановил дейността си (чл. 55, 
ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Konkurentsi moonutamise eesmärgil teiste ettevõtjatega sõlmitud kokkulepped: Кандидатът 
или участникът е сключил споразумение с други лица с цел нарушаване на 
конкуренцията, когато нарушението е установено с акт на компетентен орган (чл. 55, ал. 
1, т. 3 от ЗОП)



639222-2026 Page 4/10

Ennetähtaegne lõpetamine, kahjutasu või võrreldavad sanktsioonid: За кандидата или 
участника е доказано, че е виновен за неизпълнение на договор за обществена поръчка 
или на договор за концесия за строителство или за услуга, довело до разваляне или 
предсрочното му прекратяване, изплащане на обезщетения или други подобни санкции, 
с изключение на случаите, когато неизпълнението засяга по-малко от 50 на сто от 
стойността или обема на договора (чл. 55, ал. 1, т. 4 от ЗОП)

5. Osa

5.1.  Osa: LOT-0001
Pealkiri: Строително-ремонтни работи по монтиране на спортни настилки и оградна 
мрежа в междублокови пространства в гр. Силистра
Kirjeldus: Извършване на строително-ремонтни работи по четири броя спортни 
площадки в междублокови пространства на територията на гр. Силистра. ​​​​​​​
Sisemine tunnus: 608254

5.1.1.  Eesmärk
Lepingu olemus: Ehitustööd
Peamine liigitus (cpv): 45000000 Ehitustööd

5.1.2.  Lepingu täitmise koht
Riik – jaotus (NUTS): Силистра (BG325)
Riik: Bulgaaria

5.1.3.  Eeldatav kestus
Alguskuupäev: 01/11/2026
Kestus: 90 Päevad

5.1.4.  Uuendamine
Maksimaalne lepingu uuendamiste arv: 0

5.1.5.  Maksumus
Eeldatav maksumus käibemaksuta: 79 835,80 EUR

5.1.6.  Üldine teave
Reserveeritud osalemine: 
Osalemine ei ole reserveeritud.
Hankeprojekt, mida ei rahastata ELi vahenditest
Hanke suhtes kohaldatakse riigihankelepingut (GPA): ei

5.1.7.  Strateegilised hanked
Strateegilise hanke eesmärk: Ei kohaldata strateegilist hanget
Keskkonnahoidlikud riigihanked – tingimused: Keskkonnahoidlike riigihangete kriteeriumid 
puuduvad

5.1.8.  Ligipääsetavuse kriteeriumid
Puuetega inimeste juurdepääsukriteeriume pole lisatud, sest hange ei ole mõeldud 
kasutamiseks füüsilistele isikutele

5.1.9.  Kvalifitseerimistingimused
Valikukriteeriumide allikad: Teade
Kriteerium: Registreerimine asjakohases kutsealases registris
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Valikukriteeriumi kirjeldus: Участниците следва да са вписани в търговски и/или 
професионален регистър за изпълнение на строежи от първа група, минимум четвърта 
категория (строежи по чл.137, ал.1, т.4, от ЗУТ, и чл.5, ал.6, т.1.4. от Правилник за реда 
за вписване и водене на Централния професионален регистър на строителя, чл.9, ал.1 
от Наредба №1 от 30 юли 2003 г. за номенклатурата на видовете строежи), а за 
чуждестранни лица – в аналогични регистри по смисъла на чл. 25а от Закона за 
камарата на строителите, съгласно законодателството на държава - членка на 
Европейския съюз, или на друга държава - страна по Споразумението за Европейското 
икономическо пространство, или на Конфедерация Швейцария, в която са установени, 
даващи им право за предоставяне на строителните услуги, предмет на настоящата 
поръчка. Деклариране: При подаването на офертата си, Икономическият оператор 
декларира съответствие с този от критериите за подбор и поставеното с него 
минимално изискване за годност (правоспособност) за упражняване на професионална 
дейност, като попълва изискуемата информация в Част IV „Критерии за подбор“, Раздел 
А „Годност“, вписвайки данни и информация относно: (1) документа за регистрация 
(индивидуализират се: наименованието на документа; номера на вписване на документа 
в съответния търговски и/или професионален Регистър; срок на валидност на 
контролния талон, неразделна част от Удостоверението за вписване в Регистъра или 
друг еквивалентен документ; групата и категорията/ите строеж/и, които Участникът има 
право да изпълнява), (2) професионален или търговски регистър (наименование на 
професионалния или търговски регистър; посочване на наименованието на органа или 
службата, извършила регистрацията и издала документа за упражняване на 
професионална дейност). Доказване: Предвид обстоятелството, че данните и 
информацията, отразени в Централния професионален регистър на строителя (ЦПРС) 
са публично оповестени и достъпни за Възложителя, на основание и при условията на 
чл. 67, ал. 5 и чл. 112, ал. 1, т. 2 от ЗОП, в хода на провеждане на процедурата или при 
сключване на договора няма да се изисква представяне на документи от вписаните в 
този регистър лица, а по отношение на Участници - чуждестранни лица, за доказване 
съответствие с поставения критерий за подбор, се представя следния документ, чрез 
който се доказва достоверността на декларираната в ЕЕДОП информация, а именно: 
Заверено копие на валиден еквивалентен на Удостоверението за вписване в ЦПРС 
документ, удостоверяващ правото на съответното лице, съгласно националното му 
законодателство да изпълни предмета на поръчката на територията на Р. България, 
придружен с превод на български език, освен ако не е налице хипотезата на чл. 112, ал. 
9, т. 3 от ЗОП.

Kriteerium: Professionaalne riski hüvitis kindlustus
Valikukriteeriumi kirjeldus: Участникът следва да притежава валидна застраховка 
“Професионална отговорност в строителството”, съгласно чл. 171, ал. 1 от ЗУТ с 
минимално застрахователно покритие съгласно разпоредбите на чл. 5, ал. 2, т. 4 от 
Наредбата за условията и реда за задължително застраховане в проектирането и 
строителството, или еквивалентна застраховка, съгласно законодателството на 
държавата, където е установен/регистриран участникът. * Изискуемата информация 
относно горепосоченото изискване за икономическо и финансово състояние, участникът 
попълва Част IV: Критерии за подбор, раздел Б: Икономическо и финансово състояние 
от ЕЕДОП, съгласно описаното в нея. В случаите по чл. 67, ал. 5 и 6 ЗОП за доказване 
на горепосоченото изискване участниците представят: Доказателство за наличието на 
валидна застраховка “Професионална отговорност в строителството”, съгласно чл. 171, 
ал. 1 от ЗУТ с минимално застрахователно покритие отговарящо на характера и обема 
на поръчката съгласно разпоредбите на чл. 5, ал. 2, т. 4 от Наредбата за условията и 
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реда за задължително застраховане в проектирането и строителството или еквивалента 
застраховка за професионална отговорност или гаранция в друга държава - членка на 
Европейския съюз, или в страна по Споразумението за Европейското икономическо 
пространство.

Kriteerium: Viited määratud töödele
Valikukriteeriumi kirjeldus: Възложителят изисква от участника да е изпълнил дейности с 
предмет и обем, идентични или сходни с тези на поръчката, за последните 5 години от 
датата на подаване на офертата. Минимално ниво: Участникът следва да е изпълнил за 
последните пет години, считано от датата на подаване на офертата, дейности – 
строителство с предмет, идентичен или сходен с този на поръчката. За строителни 
дейности с предмет и обем, „сходни с тези на настоящата поръчка“, се приема 
изпълнение на строително-ремонтните работи по изграждане и/или основен ремонт и
/или реконструкция на обект за общественото обслужване с предназначение – спортни и
/или детски площадки или открити или закрити зони за спорт, с минимална застроена 
площ от 2 000 кв.м. Изискуемият минимален обем (застроена площ от 2 000 кв.м) може 
да бъде предмет на повече от едно възлагания. Деклариране: При подаването на 
офертата си, Участникът декларира съответствие с това от минималните изисквания, 
посредством попълване на изискуемата информация в Част IV „Критерии за подбор“, 
Раздел В „Технически и професионални способности“ в поле“За поръчки за 
строителство: извършени строителни дейности от конкретния вид“ от ЕЕДОП, като 
предостави данни и информация относно: (1) строителните работи (СМР), които са 
изпълнени и са идентични или сходни с предмета и обема на поръчката, чрез посочване 
на обекта и вида на изпълнените строителни интервенции и техният обем; (2) лицето, 
получило строителните дейности (Възложител/Инвеститор); (3) стойност на изпълнените 
строителни работи; (4) датата, на която е приключило изпълнението на строителните 
дейности – посочва се датата, на която е съставен Констативния акт по чл. 176, ал. 1 от 
ЗУТ за установяване на годността за приемане на строежа – обр. 15 към Наредба № 3
/2003 г. за съставяне на актове и протоколи по време на строителството или 
еквивалентен документ.. !!! В случаите, в които Участникът декларира строителни 
дейности при изпълнението на които е участвал като Партньор в Обединение или като 
Подизпълнител, се описва само тази част от дейностите, които Участникът сам е 
изпълнил и за които може да представи съответните доказателства. Доказване: На 
основание и при условията на чл. 67, ал. 5 и чл. 112, ал. 1, т. 2 от ЗОП, в хода на 
провеждане на процедурата или при сключване на договор, за доказване съответствие с 
поставеното минимално изискване се представят документите по чл. 64, ал. 1, т. 1 от 
ЗОП, чрез които се доказва достоверността на декларираната в ЕЕДОП информация, а 
именно: (1) Списък на строителството, идентично или сходно с предмета и обема на 
поръчката, изпълнено през последните 5 години, считано от датата на подаване на 
офертите; (2) Удостоверение/я за добро изпълнение за всяко съответно строителство, 
отразено в Списъка по предходната точка, съдържащо/и посочване на стойността, 
датата, на която е приключило изпълнението, мястото, вида и обема на строителството 
(СМР), както и дали е изпълнено в съответствие с нормативните изисквания, освен ако 
информацията е публикувана в съответен публичен регистър и е публично достъпна.

Kriteerium: Asjakohased haridus- ja kutsekvalifikatsioonid
Valikukriteeriumi kirjeldus: Участникът трябва да разполага с екип от експерти, които 
отговарят за извършването на строителството, със следната професионална 
компетентност: А.1. Технически ръководител - Технически ръководител - правоспособно 
лице, притежаващо степен на образование, отговарящо на изискванията на чл. 163а, ал. 
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2, във връзка с чл.163а, ал. 4 от ЗУТ или еквивалент, а за чуждестранни лица - 
еквивалентно образование и квалификация, когато са придобити в чужбина. Да 
притежава специфичен опит като технически ръководител на поне един строеж, 
идентичен или сходен с този на настоящата поръчка, а именно: изпълнение на 
строително-монтажни работи по изграждане и/или основен ремонт и/или реконструкция 
на обект за общественото обслужване с предназначение – спортни и/или детски 
площадки или открити или закрити зони за спорт. А.2. Отговорник по контрол на 
качеството - Специалист за контрол на качеството/отговорник по качеството - лице, 
притежаващо валиден/о сертификат/удостоверение или друг еквивалентен документ за 
преминато обучение за контрол върху качеството на изпълнение на строителството и за 
контрол на съответствието на строителните продукти със съществените изисквания за 
безопасност, а за чуждестранни лица еквивалентно съгласно законодателството на 
държавата, в която са установени. А.3. Отговорник по безопасност и здраве - Експерт по 
ЗБУТ - лице, притежаващо валидно/ен удостоверение/сертификат за преминато 
обучение по Наредба РД-07-2 от 16.12.2009 г. за условията и реда за провеждането на 
периодично обучение и инструктаж на работниците и служителите по правилата за 
осигуряване на здравословни и безопасни условия на труд, а за чуждестранни лица 
еквивалентно съгласно законодателството на държавата, в която са установени. 
Важно!!! Посочените експерти могат да изпълняват повече от една длъжност. 
Деклариране: При подаването на офертата, Участникът декларира съответствието си с 
така поставеното минимално изискване за технически и професионални способности, 
посредством попълване на изискуемата информация в Част IV „Критерии за подбор“, 
Раздел В „Технически и професионални способности“, като следва да се предоставят 
данни и информация относно: (1) трите имена на всяко едно от предложените от 
Участника лица от изискуемия състав, който ще изпълнява строителството, предмет на 
настоящата обществена поръчка; (2)експертната позиция, за която е предложено всяко 
едно от лицата, членове на изискуемия екип, съобразно минималните изисквания на 
Възложителя, посочени по-горе; (3) професионалната квалификация на експертите, 
(когато е приложимо), съгласно информацията, съдържаща се в притежаваната от 
съответното лице диплома за придобито образование – посочват се: номер и дата на 
издаване, наименование на учебното заведение, издало дипломата; професионалната 
квалификация, записана в дипломата; образование - вид образование/образователно-
квалификационна степен и придобити от експерта специалност и професионална 
квалификация; (4) допълнителна професионална квалификация (когато е приложимо) – 
вписват се релевантните данни и информация относно притежаван от лицето валиден 
сертификат/удостоверение или друг еквивалентен документ, посредством 
индивидуализация на: наименованието на документа; предметния му обхват; номер и 
дата на издаването му и издател на документа; (5) информация за специфичен опит, 
ако е приложимо. Доказване: На основание и при условията на чл. 67, ал. 5 и чл. 112, 
ал. 1, т. 2 от ЗОП, в хода на провеждане на процедурата или при сключване на договор 
за възлагане на обществената поръчка, за доказване съответствие с поставеното 
минимално изискване се представят документите по чл. 64, ал. 1, т. 6 от ЗОП, чрез 
който се доказва достоверността на декларираната в ЕЕДОП информация, а именно: (1) 
Списък на лицата от инженерно-техническия състав, определен за изпълнение на 
строително – монтажните/строително-ремонтните работи и (2) документи, които 
доказват професионалната компетентност на тези лица.

Kriteerium: Sõltumatute asutuste poolt väljastatud sertifikaadid kvaliteedi tagamise standardite 
kohta
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Valikukriteeriumi kirjeldus: Възложителят изисква от участника да прилага системи за 
управление на качеството. Минимално ниво: Участникът следва да притежава 
сертификация по EN ISO 9001:2015 - система за управление на качеството или 
еквивалент или други доказателства за еквивалентни мерки за осигуряване на 
качеството, с предметен обхват „строителство“. Забележка: В случай на участие на 
обединение, спазването на изискването по т. 2.3. може да бъде осигурено от един или 
повече от партньорите в обединението, съобразно разпределението на участието на 
лицата при изпълнение на дейностите, предвидено в договора за създаване на 
обединението по отношение на дейностите, свързани със строителството. Когато 
участникът предвижда участие на подизпълнители изискването по т. 2.3. се доказва за 
тези подизпълнители, които съобразно вида и дела от поръчката, които са им 
възложени, ще изпълняват дейности, свързани със строителство. Деклариране: 
Участниците доказват съответствието си с поставените в т. 2.3. минимални изисквания, 
попълвайки съответните полета в Част IV „Критерии за подбор“, Раздел Г „Схеми за 
осигуряване на качеството и стандарти за екологично управление“, като по отношение 
на всеки притежаван от тях Сертификат за прилагане на съответен от горепосочените 
Стандарти впишат информация относно: (1) наименованието на Стандарта, който 
прилагат, (2) предметния обхват на притежавания от Икономическия оператор 
Сертификат, (3) дата на издаване, (4) срокът му на валидност, (5) сертифициращия 
орган/организация, издал/а документа и (6) публичния регистър, в който се съдържа 
информация за наличието на тези сертификати (в случай на приложимост). Доказване: 
На основание и при условията на чл. 67, ал. 5 и чл. 112, ал. 1, т. 2 от ЗОП, в хода на 
провеждане на процедурата или при сключване на договор, за доказване съответствие с 
поставеното минимално изискване се представят документите по чл. 64, ал. 1, т. 10 от 
ЗОП, чрез които се доказва достоверността на декларираната в ЕЕДОП информация, а 
именно: Копия на валидни Сертификати за разработени и внедрени от Участника 
системи за управление на качеството, или еквивалентни, освен ако информацията е 
публикувана в съответен публичен регистър и е публично достъпна.

Kriteerium: Sõltumatute asutuste poolt väljastatud sertifikaadid keskkonnajuhtimise 
süsteemide või standardite kohta
Valikukriteeriumi kirjeldus: Възложителят изисква от участника да прилага системи за 
управление на околната среда. Минимално ниво: Участникът следва да прилага системи 
или стандарти за управление на околната среда БДС EN ISO 14001:2015 или 
еквивалентен сертификат, с обхват: „строителство“. Забележка: В случай на участие на 
обединение, спазването на изискването по т. 2.3. може да бъде осигурено от един или 
повече от партньорите в обединението, съобразно разпределението на участието на 
лицата при изпълнение на дейностите, предвидено в договора за създаване на 
обединението по отношение на дейностите, свързани със строителството. Когато 
участникът предвижда участие на подизпълнители изискването по т. 2.3. се доказва за 
тези подизпълнители, които съобразно вида и дела от поръчката, които са им 
възложени, ще изпълняват дейности, свързани със строителство. Деклариране: 
Участниците доказват съответствието си с поставените в т. 2.3. минимални изисквания, 
попълвайки съответните полета в Част IV „Критерии за подбор“, Раздел Г „Схеми за 
осигуряване на качеството и стандарти за екологично управление“, като по отношение 
на всеки притежаван от тях Сертификат за прилагане на съответен от горепосочените 
Стандарти впишат информация относно: (1) наименованието на Стандарта, който 
прилагат, (2) предметния обхват на притежавания от Икономическия оператор 
Сертификат, (3) дата на издаване, (4) срокът му на валидност, (5) сертифициращия 
орган/организация, издал/а документа и (6) публичния регистър, в който се съдържа 
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информация за наличието на тези сертификати (в случай на приложимост). Доказване: 
На основание и при условията на чл. 67, ал. 5 и чл. 112, ал. 1, т. 2 от ЗОП, в хода на 
провеждане на процедурата или при сключване на договор, за доказване съответствие с 
поставеното минимално изискване се представят документите по чл. 64, ал. 1, т. 10 от 
ЗОП, чрез които се доказва достоверността на декларираната в ЕЕДОП информация, а 
именно: Копия на валидни Сертификати за разработени и внедрени от Участника 
системи за управление на качеството, или еквивалентни, освен ако информацията е 
публикувана в съответен публичен регистър и е публично достъпна.

5.1.10.  Pakkumuste hindamise kriteeriumid
Kriteerium: 
Liik: Hind
Nimi: Най-ниска цена
Kirjeldus: Най-ниска предложена цена
Hindamise kaalukriteeriumi kategooria: Kaal (punktid, täpne)
Hindamiskriteerium – arv: 100

5.1.11.  Hankedokumendid
Keeled, milles hankedokumendid on ametlikult kättesaadavad: bulgaaria keel
Hankedokumentide aadress: https://app.eop.bg/today/608254
Sihtotstarbeline teabevahetuskanal: 
Nimi: ЦАИС ЕОП

5.1.12.  Hanke tingimused
Esitamise tingimused: 
Elektrooniline esitamine: Nõutav
Esitamise aadress: https://app.eop.bg/today/608254
Keeled, milles võib pakkumusi või osalemistaotlusi esitada: bulgaaria keel
Elektrooniline kataloog: Ei ole lubatud
Variandid: Ei ole lubatud
Pakkumuste esitamise tähtaeg: 15/10/2026 23:59:59 (UTC+03:00) Ida-Euroopa suveaeg
Periood, mille jooksul pakkumus peab jääma kehtivaks: 6 Kuud
Teave avaliku avamise kohta: 
Avamise kuupäev: 16/10/2026 14:00:00 (UTC+03:00) Ida-Euroopa suveaeg
Koht: В системата
Lepingutingimused: 
Lepingu täitmine peab toimuma kaitstud tööhõive programmide raames: Ei
E-arveldamine: Lubatud
Kasutatakse elektroonilisi tellimusi: ei
Kasutatakse elektroonilisi makseid: ei

5.1.15.  Vahendid
Raamleping: 
Ei kohaldata raamlepingut
Teave dünaamilise hankesüsteemi kohta: 
Ei kohaldata dünaamilist hankesüsteemi

5.1.16.  Lisateave, lepitus ja vaidlustus
Vaidlustusorgan: Комисия за защита на конкуренцията
Teave vaidlustamise tähtaegade kohta: Съгласно чл. 197, ал. 1 от ЗОП
Organisatsioon, mis annab lisateavet vaidlustamise kohta: Комисия за защита на 
конкуренцията

https://app.eop.bg/today/608254
https://app.eop.bg/today/608254
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8. Organisatsioonid

8.1.  ORG-0001
Ametlik nimi: ОБЩИНА СИЛИСТРА
Registreerimisnumber: 000565537
Postiaadress: ул. СИМЕОН ВЕЛИКИ №.33
Linn: гр.Силистра
Sihtnumber: 7500
Riik – jaotus (NUTS): Силистра (BG325)
Riik: Bulgaaria
Kontaktpunkt: Валерий Петров Недев
E-posti aadress: valeriy.nedev@silistra.bg
Telefon: +359 86816224
Internetiaadress: https://silistra.egov.bg
Hankija profiil: https://app.eop.bg/buyer/25536
Selle organisatsiooni rollid: 
Hankija

8.1.  ORG-0002
Ametlik nimi: Комисия за защита на конкуренцията
Registreerimisnumber: 000698612
Postiaadress: бул. Витоша № 18
Linn: София
Sihtnumber: 1000
Riik – jaotus (NUTS): София (столица) (BG411)
Riik: Bulgaaria
Kontaktpunkt: Комисия за защита на конкуренцията
E-posti aadress: delovodstvo@cpc.bg
Telefon: +359 29356113
Faks: +359 29807315
Internetiaadress: http://www.cpc.bg
Selle organisatsiooni rollid: 
Vaidlustusorgan
Organisatsioon, mis annab lisateavet vaidlustamise kohta

Teave teate kohta

Teate tunnus/versioon: 8f8057b5-efb9-486b-bcab-c660cb335339  -  01
Vormi liik: Hange
Teate liik: Hanketeade või kontsessiooniteade – üldkord
Teate alaliik: 16
Teate saatmise kuupäev: 15/09/2026 15:48:35 (UTC+03:00) Ida-Euroopa suveaeg
Keeled, milles käesolev teade on ametlikult kättesaadav: bulgaaria keel
Teate avaldamise number: 639222-2026
ELT S väljaande number: 179/2026
Avaldamise kuupäev: 16/09/2026

mailto:valeriy.nedev@silistra.bg
https://silistra.egov.bg
https://app.eop.bg/buyer/25536
mailto:delovodstvo@cpc.bg
http://www.cpc.bg
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